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УДОСКОНАЛЕННЯ МОВНОЇ ПІДГОТОВКИ СТУДЕНТІВ 
СПЕЦІАЛЬНОСТІ “ТЕХНОЛОГІЯ ВИРОБНИЦТВА  
І ПЕРЕРОБКИ ПРОДУКЦІЇ ТВАРИННИЦТВА” 

Йоганну Вольфгангу Ґете належить вислів: “Скільки мов ти знаєш — стільки ра-
зів ти людина” [5]. Глобалізація призводить до посилення міжнародної співпраці у 
сфері освіти, культури, науки. Важливого значення набувають мови, якими спілку-
ються у багатьох країнах світу: англійська, іспанська, французька. За твердженням 
Ю. О. Ніколаєнко [8, 6–7], до 80-х рр. XX століття основна увага приділялася фор-
муванню навичок читання іншомовної літератури, а сьогодні — основним завданням 
навчання є розвиток навичок спілкування. Якісне оволодіння мовою потребує роз-
витку як пасивних, так і активних комунікативних навичок. 

Потреба у вивченні іноземних мов фахівцями агросектору обумовлена значною 
експортною часткою аграрно-промислового комплексу (АПК) [10], і, відповідно, 
тісною міжнародною співпрацею. Не дивлячись на те, що пріоритетною аграрною 
галуззю є рослинництво, тваринництво залишається важливою складовою АПК. Ба-
гато тваринницьких ферм створено із залученням іноземного капіталу, або здійснює 
міжнародну співпрацю.

У той же час рівень комунікативних навичок працівників АПК, у тому числі фа-
хівців із ТВППТ, залишається доволі низьким. Тому метою доповіді є теоретичне 
обґрунтування заходів підвищення рівня володіння іноземними мовами майбутніх 
фахівців із ТВППТ.

Покращенню комунікативних навичок аграріїв присвячені дослідження Т. М. Фо-
менко [9], О. Р. Журби [3], І. М. Гадзевич [1], З. І. Дзюбати [2] та інших. Однак, об-
ґрунтування заходів щодо підвищення рівня володіння мовою фахівців із ТВППТ, 
як нам відомо, ще не було предметом дослідження. 

Загальновідомою проблемою є низький рівень викладання іноземних мов у сіль-
ських школах, крім того, сільська молодь здебільшого не має можливості відвідувати 
очні курси та використовувати Інтернет для одержання необхідних комунікативних 
навичок. Рівень викладання англійською мови у аграрних ВНЗ незначно впливає на 
формування мовних компетенцій студентів, оскільки 180 годин на рік [4, 44] недо-
статньо для того, щоб забезпечити володіння мовою на рівні А2 чи В1. У Національ-
ному університеті біоресурсів і природокористування (НУБіП) мову викладають 
протягом двох перших курсів, загальним обсягом 330 годин [6, 82], що теж не може 
бути достатнім, якщо студент не має належного рівня шкільної підготовки. Викла-
дання іноземних мов за фаховим спрямуванням (ділової іноземної мови) на рівні 
магістра, обмежується 135 [4, 50], 150 [7, 68] годинами протягом 1 [7, 68] 2 семестрів 
[4, 50]. Мова поступово забувається, якщо її не застосовувати на практиці, тому 2–3 
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річна перерва у навчанні призводить до погіршення рівня знань студента на момент 
його вступу до магістратури. Тому завданням викладачів у магістратурі є не лише 
поглиблення знання мови у професійній та діловій сферах, але й повторення грама-
тики та “згадування” словникового запасу. Зрозуміло, що це знижує ефективність 
викладання. 

У НУБіП практикують викладання деяких дисциплін іноземними мовами (що-
правда не для студентів ТВППТ), це дозволяє найбільш ефективно залучити сту-
дента до вивчення мови. Однак, даний підхід можливо реалізувати лише за умови 
володіння мовою принаймні на базовому рівні. Таким чином, задачею ВНЗ є підви-
щення рівня шкільної мовної бази студента до належного рівня, а в подальшому — 
формування та поглиблення мовних компетенцій у професійній сфері. 

Основні перешкоди для реалізації цієї задачі. 
1. Низький рівень володіння мовою вступником.
2. Недостатня кількість годин викладання та тривалий часовий розрив у вивченні 

мови, під час якого забувається опанований матеріал.
3. Відсутність належної мотивації, оскільки студент слабко розуміє сенс вивчен-

ня мови.
4. Відсутність поділу студентів за рівнем володіння мовою.
5. Низька вмотивованість викладачів і застарілі методи викладання. 
Для вирішення вказаних проблем пропонуємо наступні заходи:
1. Навчальний заклад має запровадити курси вивчення мови для абітурієнтів. 

Вони мають бути очними і заочними (контакт з викладачами за допомогою Інтернет 
та телефонного зв’язку). 

2. Викладання мови треба проводити протягом всього періоду навчання на ба-
калавраті, при цьому річне навантаження має становити не менше 200 годин. Ор-
ганізувати викладання слід таким чином: перші два курси — повсякденна мова, два 
наступних — ділова та професійна мова, рівень магістра — викладання професійних 
дисциплін англійською мовою.

3. Відсутність жорсткої необхідності у вивченні мови породжує слабку зацікав-
леність і незначні досягнення студента, тому слід розробити систему мотивації, яка 
має включати аргументи щодо переваг знання мови у повсякденній, професійній та 
науковій сферах. Одним з найбільш ефективних мотиваційних факторів, на нашу 
думку, є необхідність вивчення мови для одержання диплому. Якщо запровадити ви-
кладання професійних дисциплін англійською, то студенти розумітимуть, що знати 
її необхідно, інакше не вдасться скласти іспити і одержати диплом. Цей метод є жор-
стким, тому застосовувати його слід при відносно високому рівні знань курсу.

Доцільним є запровадження гуртків, де найкращі та зацікавлені студенти змо-
жуть виконувати вправи підвищеної складності, робити переклади, писати статті. 
Бажано, щоб робота гуртка приносила користь університету, тоді зростає рівень заці-
кавленості у кінцевому результаті, і, як наслідок, пришвидшується процес пізнання. 

Практику університетських олімпіад у ВНЗ слід всіляко заохочувати, нагоро-
джувати переможців дрібними призами. За умови достатньо високого рівня студен-
тів доцільно проводити конкурси наукових статей, новел, поетичних творів. 

4. Усі зараховані студенти мають проходити тестування зі ступеня володіння іно-
земною мовою. За результатами тестування проводити поділ: низький, середній, ви-
сокий. При цьому особи, які у школі вивчали дві мови повинні мати вибір, яку саме 
мову вони хочуть вивчати в університеті. Таким чином: студенти не будуть сороми-
тись свого рівня знань у порівнянні з більш обізнаними однокурсниками; а викладач 
матиме змогу ефективно працювати з групою. 
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5. Деякі викладачі не вмотивовані працювати зі студентами на результат. Тому 
часто заняття проходять лише у формі читання та перекладу, у той же час такі кому-
нікативні навички як письмо, слухання та говоріння не задіяні, тому студент може 
навчитися працювати з літературою, але не повноцінно володіти мовою. Викладачі 
не повідомляють студентів про існування Інтернет-курсів з вивчення мови, таких 
як Duolingo, не створюють матеріали у MOODLE, не впроваджують сучасні лінгвіс-
тичні напрацювання. Вирішення цієї проблеми можливе шляхом контролю процесу 
викладання, регулярного підвищення рівня кваліфікації та фінансової мотивації ви-
кладачів.

Зрозуміло, що впровадження вказаних заходів потребує значних організацій-
них зусиль та фінансових вкладень. Так, основною перешкодою впровадження ви-
кладання дисциплін іноземною мовою є низький рівень володіння мовою самими 
науково-педагогічними працівниками. Але, існуючий стан справ призводить до від-
ставання української освіти і науки від інших країн з розвинутим АПК. А це, в свою 
чергу, призводить до послаблення конкурентоспроможності агарної галузі на світо-
вому ринку. Тому мовна підготовка має стати одним з пріоритетних завдань освіт-
ньої політики України у сфері підготовки фахівців-аграріїв.
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